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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Der Beschluss der Landesregierung Nr. 7204 

vom 26.11.1990 regelt die Maßnahmen 
hinsichtlich der Vorbereitungskurse für die 
Geburt und wurde mit Beschluss Nr. 403 vom 
11.02.1991 mit dem Absatz vervollständigt: „die 
Themenschwerpunkte sollen in erster Linie von 
Hebammen, Kinderärzten, Physiotherapeuten, 

Psychologen und Sanitätsassistentinnen in 
Bezug auf die jeweiligen Gewerbeordnungen 
und Aufgaben behandelt werden.“ 

 La deliberazione della Giunta Provinciale n. 

7204 del 26.11.1990 regola le misure relative ai 
corsi di preparazione alla nascita ed è stata 
completata dalla decisione n. 403 
dell'11/02/1991 con il paragrafo: "i principali 
argomenti devono essere trattati 
principalmente da ostetriche, pediatri, 

fisioterapisti, psicologi e assistenti sanitarie in 
relazione ai loro rispettivi regolamenti e 
compiti”. 

   
Das Abkommen der einheitlichen Konferenz, 
welches am 16. Dezember 2010 bezüglich der 

Richtlinien für die Vorsorge und die 
Verbesserung der Qualität, der Sicherheit und 
der Angemessenheit der 
Versorgungsmaßnahmen innerhalb der 
Betreuung um die Geburt und zur Reduzierung 
des Kaiserschnittes unterzeichnet wurde, 

enthält die Regeln und die operativen 
Standards, sowie die technologischen und jene 
der Sicherheit, welche im Rahmen der 
Betreuung um die Geburt einzuhalten sind. 

 L'Accordo sancito dalla Conferenza Unificata in 
data 16 dicembre 2010 e recante "Linee di 

indirizzo per Ia promozione ed il miglioramento 
della qualità, della sicurezza e 
dell'appropriatezza degli interventi assistenziali 
nel percorso nascita e per Ia riduzione del 
taglio cesareo", contiene le regole e gli 
standard operativi, di sicurezza e tecnologici 

da rispettare in ambito di percorso nascita. 

   
Eine im Jahre 2015 durchgeführte Ist-

Standanalyse und Befragung der Primare und 
Mitarbeiterinnen der Abteilungen für 
Gynäkologie und Geburtshilfe, sowie der 
Pflegedienstleitungen und Koordinatorinnen 
der Hebammen im Territorium und der 
Präsidentin des Verbandes der Hebammen 

bezüglich der Betreuung von Frauen in der 
Schwangerschaft, während und nach der 
Geburt,  ergab, dass in den vier 
Gesundheitsbezirken unterschiedliche 
Betreuungsmodelle angewandt werden, 
beginnend mit den 

Geburtsvorbereitungskursen bis hin zur 
Betreuung der Wöchnerinnen und dass 
gefordert wurde, eine einheitliche und klare 
Linie für das ganze Land zu erarbeiten. 

 Una verifica effettuata nel 2015 sullo stato 

dell’arte e a interviste con primari e 
collaboratrici dei reparti di ginecologia e 
ostetricia, con le direttrici e direttori tecnico 
assistenziali e coordinatrici e coordinatori delle 
ostetriche territoriali e con la Presidente 
dell’Ordine delle ostetriche in merito 

all’assistenza alle donne in gravidanza, durante 
e dopo il parto  ha evidenziato, che nei quattro 
Comprensori sanitari esistono diversi modelli 
assistenziali, a partire dai corsi preparto fino 
all’assistenza alle puerpere e che è stato 
richiesto l’elaborazione di un’omogenea e 

chiara linea per tutta la provincia. 

   
Das Amt für Gesundheitsordnung hat zu 

diesem Zweck eine ganztägige Fachtagung als 
Auftaktveranstaltung am 24.02.2016 
durchgeführt, in der Impulsreferate und 
verschiedene Modelle aus dem In - und 
Ausland vorgestellt wurden und die 133 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer zu den drei 

mal drei Thementischen (vor, während und 
nach der Geburt) mittels der Methode des 
Worldcafès an der Entwicklung eines 
Betreuungsmodells arbeiteten und zu 
folgenden Ergebnissen kamen, die es zu 
entwickeln und bearbeiten gilt:: 
Organisationsmodelle, Risikostratifizierung, 

Betreuungspfade, Betreuungskontinuität, 
Interprofessionelle 
Zusammenarbeit/Schnittstellen, 
Geburtsvorbereitungskurse, Netzwerkarbeit mit 

 L’Ufficio Ordinamento sanitario ha organizzato 

un apposito convegno nella giornata del 
24/02/2016, nel corso del quale, in relazioni di 
input sono stati presentati diversi modelli a 
livello nazionale e internazionale e le 133 
persone partecipanti hanno contribuito in tre 
tavoli per tre tematiche (prima, durante e dopo 

il parto) tramite la metodologia del world cafè 
all’elaborazione di un modello assistenziale 
individuando le seguenti priorità, che devono 
essere sviluppati e elaborati: modelli 
organizzativi, stratificazione del rischio, 
percorsi assistenziali, continuità terapeutica, 
collaborazione interprofessionale/punti 

d’incontro, corsi preparto, lavoro in rete con 
altri servizi, assistenza territoriale delle 
partorienti, sensibilizzazione della popolazione. 
L’obiettivo è un modello assistenziale unitario 
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anderen Diensten, wohnortnahe Betreuung, 
Sensibilisierung der Bevölkerung. Das 
einheitliche Betreuungsmodell für Südtirol sollte 

das Ziel sein. 

per l’Alto Adige. 

   
Aufgrund der erzielten Ergebnisse hat das 
Ressort für Gesundheit gemeinsam mit der 
Betriebsdirektion des Südtiroler 
Sanitätsbetriebs eine interprofessionelle 

Arbeitsgruppe unter Leitung einer 
Projektkerngruppe beauftragt , in enger 
Zusammenarbeit mit dem Landeskomitee Rund 
um die Geburt, ein landesweit einheitliches 
Modell für die Betreuung vor, während und 
nach der Geburt auszuarbeiten. 

 Il Dipartimento alla salute, a seguito di tali 
risultati, ha incaricato, in collaborazione con 
l’Azienda sanitaria dell’Alto Adige un gruppo di 
lavoro interprofessionale diretto da un “gruppo 

nucleo di progetto” di elaborare, in stretta 
collaborazione con il Comitato provinciale 
percorso nascita un modello organizzativo 
unitario per l’assistenza prima, durante e dopo 
il parto. 

   

Ergebnis dieser Arbeit ist der Betreuungspfad 
zur Betreuung der Frauen während der 
Schwangerschaft, der Geburt, des 
Wochenbettes bei niedrigem geburtshilflichen 
Risiko und des gesunden Neugeborenen bis 

zum ersten Lebensjahr, welcher mit  Beschluss 
der Landesregierung Nr. 1415 vom 18.12.2018 
genehmigt wurde. 

 Il risultato di questo lavoro è il Percorso 
Diagnostico Terapeutico: assistenza alle donne 
in gravidanza, il parto, il puerperio a basso 
rischio ostetrico e al neonato sano fino al primo 
anno di vita, che è stato approvato con delibera 

della Giunta Provinciale n. 1415 del 
18/12/2018. 

   

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1413 
vom 18.12.2018, geändert durch die 
Beschlüsse Nr. 241 vom 02/04/2019 und Nr. 

481 vom 30.06.2020, wurden die im 
Betreuungspfad Geburt zu verwendenden 
Leistungen des Landestarifverzeichnisses mit 
den entsprechenden Befreiungscodes und 
Verschreibungsregeln, in Übereinstimmung mit 
den neuen nationalen WBS/LEA von 2017, 

festgelegt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
1413 del 18/12/2018, modificata dalle 
deliberazioni n. 241 del 02/04/2019 e n. 481 del 

30/06/2020, sono state definite le prestazioni 
del nomenclatore tariffario provinciale da 
utilizzare nel percorso nascita con i relativi 
codici di esenzione e le regole di prescrivibilità, 
in ottemperanza ai nuovi LEA nazionali 2017. 

   

Ziel des diagnostisch-therapeutischen Pfads ist 
es, eine einheitliche Betreuung zu 
gewährleisten, um einen gleichberechtigten 
Zugang und Behandlung zu ermöglichen. 
Daher müssen auch die 

Geburtsvorbereitungskurse inhaltlich 
standardisiert werden. 

 L'obiettivo del Percorso Diagnostico 
Terapeutico è quello di fornire un'assistenza 
uniforme al fine di consentire l’equità di 
accesso e di trattamento. Di conseguenza, 
anche i corsi di preparazione al parto devono 

essere standardizzati nel contenuto dell’offerta. 

   
Um den Inhalt der Geburtsvorbereitungskurse 
zu vereinheitlichen, wurde  eine 
interprofessionelle und interdisziplinäre 

Arbeitsgruppe eingerichtet, bestehend aus: 
Neonatologen, Basiskinderärzten, Hebammen 
aus den verschiedenen Gesundheitsbezirken,  
Gynäkologen, Vertretern des Projektes „Frühe 
Hilfen“ und in einem späteren Zeitpunkt auch 
Vertreterinnen der Familienberatungsstellen.  

Die Arbeitsgruppe hat die Zusammensetzung 
des Geburtsvorbereitungskurses in 8 Einheiten 
festgelegt, deren Inhalte Teil des Beschlusses 
sind:  
 
Die 8 Einheiten umfassen folgende Inhalte:  

 
1. Kennenlernen und Wahrnehmung des 

 Al fine di standardizzare il contenuto dei corsi 
di preparazione al parto, è stato istituito un 
gruppo di lavoro interprofessionale e 

interdisciplinare, composto da: neonatologo, 
pediatra di base, ostetriche dei diversi distretti 
sanitari, ginecologo, rappresentante del 
progetto “Sostegni precoci” e in un secondo 
momento anche rappresentante dei consultori 
familiari.  

Il gruppo di lavoro ha definito in 8 unità la 
composizione di un corso di preparazione al 
parto, i cui contenuti sono parte della 
deliberazione:  
 
 

Le 8 unità hanno come oggetto i seguenti 
contenuti:  
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eigenen Körpers (3 Std.) 
2. Paartreffen – die Geburt – Begleitung und 

Stärkung der Elternrolle (3 Std.) 

3. Paartreffen – das Wochenbett - Begleitung 
und Stärkung der Elternrolle (3 Std.) 

4. Bonding und Stillen (2 Std.) 
5. Der Alltag mit dem Kind (2 Std.) 
6. Treffen und Gespräche mit dem 

Basiskinderarzt/der -ärztin (2 Std.) 

7. Das Wochenbett – der Beckenboden – das 
Neugeborene (3 Std.) 

8. Nachtreffen: Geburtserlebnis und die neuen 
Rollen in der Familie (2,5 Std.)  
 
 

Insgesamt beträgt die Anzahl der 
vorgeschlagenen Stunden 20,5. Der 
spezifische Inhalt jeder einzelnen Einheit ist in 
Anlage A, wesentlicher Bestandteil dieser 
Maßnahme, beschrieben. 

 
1. conoscersi e prendere coscienza del 

proprio corpo (3 ore) 

2. incontro di coppia - la nascita – 
accompagnamento alla genitorialità (3 ore) 

3. incontro di coppia - il puerperio - 
accompagnamento alla genitorialità (3 ore) 

4. bonding e allattamento (2 ore) 
5. la quotidianità con il bambino (2 ore) 

6. incontro e colloquio con il/la pediatra di 
base (2 ore) 

7. il puerperio - il pavimento pelvico - il 
neonato (3 ore) 

8. incontro dopo parto: esperienza del 
parto/nascita e i nuovi ruoli in famiglia (2,5 

ore).  
 

Il numero totale di ore proposte ammonta a 
20,5. 
Lo specifico contenuto di ogni singola unità è 
declinato nell’Allegato A, parte integrante del 

presente provvedimento.  
   

Die Arbeitsgruppe hat auch einen Fragebogen 
ausgearbeitet, um zu erheben, welche Inhalte 
den zukünftigen Eltern wichtig sind. Die 
ausgefüllten Fragebögen wurden ausgewertet. 
Die Inhalte, die erwünscht werden, werden in 

den Geburtsvorbereitungskursen behandelt.  

 Il gruppo di lavoro ha anche sviluppato un 
questionario per scoprire quali contenuti sono 
importanti per i futuri genitori. I questionari 
compilati sono stati esaminati. I contenuti, ai 
quali si è interessati, sono trattati nei corsi di 

preparazione alla nascita. 
   
Die neue Gliederung der 
Geburtsvorbereitungskurse führt zu einer 

Vereinheitlichung der Tätigkeit sowohl der 
direkt vom Südtiroler Sanitätsbetrieb 
verwalteten Dienste als auch der 
Familienberatungsstellen. 

 La nuova articolazione dei corsi di 
preparazione al parto va ad omogeneizzare 

l’attività erogata sia dai servizi direttamente 
gestiti dall’Azienda sanitaria dell’Alto Adige, sia 
dai consultori familiari. 

   
Derzeit ist die Leistung der ambulanten 

Fachmedizin vorgesehen: 93.37 
„PRÄNATALES TRAINING - 
Psychophysisches Training für eine natürliche 
Geburt [Autogenes Atemtraining, Gymnastik 
des Beckenboden]. Gesamte Behandlung (6 
Sitzungen von 120 Minuten oder 12 Sitzungen 

von 60 Minuten)". Es sieht einen 12-stündigen 
Geburtsvorbereitungskurs vor, aber auf 
Landesebene sieht das neue Modell Kurse von 
mindestens 20,5 Stunden vor. Die 8,5 Stunden 
Kurszeit, die über das nationale Angebot 
hinausgehen, stellen einen zusätzlichen 

Betreuungsstandard auf Landesebene dar, der 
sowohl für gebietsansässige als auch für 
externe Nutzer gewährleistet wird.  

 Attualmente la prestazione di specialistica 

ambulatoriale di riferimento è la prestazione 
93.37 “TRAINING PRENATALE - Training 
psico-fisico per il parto naturale [ginnastica 
pelvica, training autogeno respiratorio]. Intero 
trattamento (6 sedute di 120 minuti o 12 sedute 
da 60 minuti)”. Essa prevede un corso 

prenatale della durata di 12 ore, ma a livello 
provinciale il nuovo modello disciplina corsi 
della durata di almeno 20,5 ore. Le 8,5 ore di 
corso eccedenti quanto previsto a livello 
nazionale si configurano come un livello 
aggiuntivo di assistenza provinciale che verrà 

garantito sia alle utenti residenti che non. 

   

Der zusätzliche Betreuungsstandard bedeutet 
keine höheren Kosten für den Haushalt des 
Sanitätsbetriebes, da bereits ein größeres 
Angebot als was von den nationalen WBS 
vorgesehen wird, gewährleistet ist. Es gibt 
keine Aufstockung der Ressourcen, 

insbesondere des Personals, in Bezug auf die 

 Il livello aggiuntivo di assistenza non determina 
una maggiore spesa a carico del bilancio 
dell’Azienda sanitaria in quanto viene già 
garantita un’offerta maggiore rispetto a quella 
prevista dai LEA nazionali. Non sono previsti 
incrementi di risorse, soprattutto di personale, 

con riferimento ai servizi direttamente gestiti 
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direkt vom Sanitätsbetrieb geleiteten Dienste. 
Die Kosten werden also durch die verfügbaren 
Mittel gedeckt. 

dall’Azienda sanitaria. I costi sono dunque 
coperti dalle risorse disponibili. 

   
In Anbetracht dessen wird hinsichtlich der 
Kodierung der Leistungen im Rahmen der 
ambulanten Fachmedizin auf die Anlage B, 
wesentlicher Bestandteil dieser Maßnahme, 
verwiesen. 

 Alla luce di ciò, per quanto attiene la codifica 
delle prestazioni afferenti al setting 
assistenziale della specialistica ambulatoriale si 
rimanda all’Allegato B, parte integrande e 
sostanziale del presente provvedimento. 

   
Was die Tätigkeit der Familienberatungsstellen 
betrifft, so ist Artikel 5 des Landesgesetzes Nr. 
10 vom 17. August 1979 in geltender Fassung 
zu beachten, welcher vorsieht, dass die 
laufenden Ausgaben für die 

Familienberatungsstellen von den Trägern der 
Sozialdienste, des Südtiroler Sanitätsbetriebes 
und der Familienagentur finanziert werden und 
dass gemäß Absatz 2 desselben Artikels die 
Landesregierung die von den Trägern der 
Sozialdienste, des Südtiroler Sanitätsbetriebes 

und der Familienagentur zu finanzierenden 
Tätigkeiten und Leistungen sowie die 
Finanzierungsmodalitäten festlegt.  

 Per quanto attiene l’attività erogata dai 
consultori familiari, l’art. 5 della Legge 
Provinciale 17 agosto 1979, n. 10 e ss.mm.ii. 
dispone che al finanziamento della spesa 
corrente per i consultori familiari provvedano gli 

enti gestori dei servizi sociali, l’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige e l’Agenzia per la 
famiglia e che, ai sensi del comma 2 del 
medesimo articolo, è la Giunta Provinciale a 
determinare le attività e le prestazioni da 
finanziare a carico degli enti gestori dei servizi 

sociali, dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige e 
dell’Agenzia per la famiglia nonché le modalità 
di finanziamento. 

   
Die Erbringer der Sozialdienste, sowie der 
Südtiroler Sanitätsbetrieb und die 

Familienagentur sind verpflichtet, 
Vereinbarungen mit Familienberatungsstellen 
zu schließen. 

 Gli enti gestori dei servizi sociali, l’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige e l’Agenzia per la 

famiglia sono tenuti a stipulare convenzioni con 
i consultori familiari. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 16 vom 
13. Januar 2003, geändert durch Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1020 vom 29. März 2004, 
wurde eine erste Fassung des 
Tarifverzeichnisses der Gesundheits- und 
Sozialleistungen der Beratungsdienste sowie 
die Kriterien für die Finanzierung der 
Beratungsstellen selbst genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta Provinciale n. 
16 del 13 gennaio 2003, modificata dalla 

deliberazione della Giunta Provinciale n. 1020 
del 29 marzo 2004, è stata approvata una 
prima versione del nomenclatore tariffario delle 
prestazioni sanitarie e sociali dei servizi 
consultoriali, nonché i criteri di finanziamento 
dei consultori stessi.  

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1572 
vom 8. Juni 2009, geändert durch Beschluss 
der Landesregierung Nr. 776 vom 31. Juli 
2018, wurde das Finanzierungssystem 
aktualisiert und das Tarifverzeichnis der 

Leistungen, die von Familienberatungsstellen 
erbracht werden können, aktualisiert. 

 Con deliberazione della Giunta Provinciale n. 
1572 dell’8 giugno 2009, modificata dalla 
deliberazione della Giunta Provinciale n. 776 
del 31 luglio 2018, è stato aggiornato il sistema 
di finanziamento e modificato il nomenclatore 

tariffario delle prestazioni erogabili dai 
consultori familiari. 

   
Derzeit benutzten die 
Familienberatungsstellen, wenn ein 
Geburtsvorbereitungskurs angeboten wird, die 

Leistung 800.70 
"GEBURTSVORBEREITUNGSKURS". 

 Attualmente i consultori familiari, qualora venga 
erogato un corso preparto, rendicontano la 
prestazione 800.70 "CORSO DI 

PREPARAZIONE ALLA NASCITA” 

   
Aufgrund des oben erwähnten neuen Modells 
des Geburtsvorbereitungskurses, der 
mindestens 20,5 Stunden umfasst und 
mindestens 19 tatsächliche Kursstunden 

abdeckt, ist es notwendig, bis zur vollständigen 
Überarbeitung des Tarifverzeichnisses und des 
Finanzierungssystems der Beratungsstellen, 
die derzeit geplant ist, sowohl die 

 In virtù del nuovo modello di corso di 
preparazione al parto che prevede almeno 20,5 
ore di training e coprendo sopra menzionata 
prestazione almeno 19 effettive di corso, è 

necessario sia adeguare la descrizione 
associata alla prestazione 800.70 sia la relativa 
tariffa secondo le specifiche di cui all’Allegato 
C, parte integrante e sostanziale del presente 
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Beschreibung der Leistung 800.70 als auch 
den entsprechenden Tarif gemäß den 
Bestimmungen in Anlage C, wesentlicher 

Bestandteil dieses Beschlusses, anzupassen. 

provvedimento, fino alla revisione completa nel 
nomenclatore tariffario e del sistema di 
finanziamento dei consultori, in 

programmazione. 
   
All dies vorausgeschickt, bringt diese 
Maßnahme im Hinblick auf die von den 
Familienberatungsstellen erbrachten 
Leistungen eine zusätzliche Belastung für den 

Haushalt des Sanitätsbetriebes mit sich, die auf 
4.646,70 Euro pro Jahr geschätzt wird. Die 
Deckung der jährlichen Ausgaben für die 
Haushaltsjahre 2023, 2024 und 2025 ist durch 
die Mittel des Kapitels U13011.0000 der 
jeweiligen Haushaltsjahre gewährleistet, die im 

Rahmen der zukünftigen 
Zuweisungsbeschlüsse an den Sanitätsbetrieb 
gebunden werden. 

 Tutto ciò premesso, per quanto concerne 
l’attività erogata dai consultori familiari, il 
presente provvedimento comporta maggiori 
oneri a carico del bilancio dell’Azienda 

Sanitaria stimabili in un importo di 4.646,70 
euro all’anno. 
La copertura della spesa annuale per gli 
esercizi finanziari 2023, 2024 e 2025 è 
garantita mediante gli stanziamenti sul capitolo 
U13011.0000 dei rispettivi esercizi finanziari, 

che saranno impegnati nell’ambito delle future 
delibere di assegnazione a destinazione 
indistinta all’Azienda sanitaria. 

   
   
   

beschließt  delibera 
   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

   
   
1. Es wird die Anlage A „Inhalte der 

Geburtsvorbereitungskurse“, wesentlicher 
Bestandteil dieses Beschlusses, genehmigt. 
Im Rahmen des Kurses müssen die Inhalte 

der 8 von der Arbeitsgruppe 
ausgearbeiteten Einheiten abgedeckt 
werden. Die Dauer der Kurse soll 
mindestens 20,5 Stunden betragen, wobei 
eine Steigerung nach oben offen ist. Die 
Kurse können in Block- oder mehreren 

Treffen abgehalten werden. Die 
Mindestanzahl der schwangeren 
Teilnehmerinnen ist 5, die Partner sind 
dabei nicht berechnet. 

 1. È approvato l’Allegato A “Contenuti del 
corso di preparazione al parto”, che è parte 
integrante della deliberazione. All’interno 
del corso devono essere trattati i contenuti 

delle 8 unità elaborate dal gruppo di lavoro. 
La durata dei corsi deve essere di almeno 
20,5 ore, con un eventuale aumento. I corsi 
possono essere tenuti in blocco o in 
incontri multipli. Il numero minimo delle 
partecipanti gravide è 5, i partner non sono 

considerati nel numero minimo. 

   
2. Die Kurse können von Hebammen, 

Kinderärztinnen und -ärzten (sofern 
vorhanden), Kinderkrankenpflegerinnen und 
-krankenpflegern, Sanitätsassistentinnen 
und -assistenten, Physiotherapeutinnen und 
-therapeuten, Psychologinnen und 
Psychologen, sowie einschlägig 

ausgebildetem Personal abgehalten 
werden. 

  2. I corsi possono essere tenuti da ostetriche, 

pediatri, pediatre (qualora presenti), 
infermiere/ infermieri, pediatriche/pediatrici, 
assistenti sanitarie, 
fisioterapiste/fisioterapisti, psicologhe/ 
psicologi, e personale con una formazione 
specifica. 

   
3. Anlage B „Hinweise für die Verordnung der 

ambulanten Facharztleistung "93.37 
PRÄNATALES TRAINING" und ihrer 
Rechnungslegung", wesentlicher 

Bestandteil dieser Maßnahme, wird 
genehmigt. 

 3. Viene approvato l’Allegato B “Indicazioni 
per la prescrizione e rendicontazione della 
prestazione di specialistica ambulatoriale 
93.37 "TRAINING PRENATALE””, parte 

integrante e sostanziale del presente 
provvedimento. 

   
4. Anlage C „Aktualisierung des  4. Viene approvato l’allegato C 
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Verzeichnisses der von 
Familienberatungsstellen erbrachten 
Leistungen", wesentlicher Bestandteil dieser 

Maßnahme, wird genehmigt. 

“Aggiornamento del Nomenclatore delle 
prestazioni erogate dai consultori familiari”, 
parte integrante e sostanziale del presente 

provvedimento. 
   

5. Die neue Regelung der 
Geburtsvorbereitungskurse bezüglich 
Inhalte und Dauer betrifft alle öffentlichen 
und privaten mit dem Südtiroler 

Sanitätsbetrieb vertragsgebundenen 
Einrichtungen. 

 5. La nuova regolamentazione dei corsi per la 
preparazione al parto in merito al 
contenuto e la durata riguarda tutte le 
istituzioni pubbliche e private 

convenzionate con il Servizio Sanitario 
dell'Alto Adige. 

   
6. Die gegenständliche Maßnahme tritt ab 1. 

Januar 2023 in Kraft.  
 6. Il presente provvedimento trova 

applicazione a decorrere dal 1° gennaio 
2023. 

   
7. Ab dem Haushaltsjahr 2023 wird diese 

Maßnahme zusätzliche Belastungen für den 
Haushalt des Sanitätsbetriebes in Höhe von 
rund 4.646,70 € pro Jahr mit sich bringen. 
Die Deckung der jährlichen Ausgaben für 

die Haushaltsjahre 2023, 2024 und 2025 ist 
durch die Mittel des Kapitels U13011.0000 
der jeweiligen Haushaltsjahre gewährleistet, 
die im Rahmen der zukünftigen 
Zuweisungsbeschlüsse mit unbestimmter 
Mittelzuweisung an den Sanitätsbetrieb 

gebunden werden. 

 7. A partire dall’esercizio finanziario 2023, il 
presente provvedimento comporta 
maggiori oneri a carico del bilancio 
dell’Azienda Sanitaria stimabili in un 
importo pari a 4.646,70 euro all’anno. 

La copertura della spesa annuale per gli 
esercizi finanziari 2023, 2024 e 2025 è 
garantita mediante gli stanziamenti sul 
capitolo U13011.0000 dei rispettivi esercizi 
finanziari, che saranno impegnati 
nell’ambito delle future delibere di 

assegnazione a destinazione indistinta 
all’Azienda sanitaria. 

   
8. Das aktualisierte Tarifverzeichnis für 

Familienberatungsstellen wird auf der 
Website der Abteilung Gesundheit 

veröffentlicht. 

 8. Il file aggiornato del Nomenclatore tariffario 
dei consultori familiari verrà pubblicato sul 
sito internet della ripartizione Salute. 

   
9. Die gegenständliche Maßnahme wird dem 

Sanitätsbetrieb elektronisch übermittelt, 
damit dieser für dessen Implementierung 
und die Übermittlung an alle betroffenen 

internen und externen Dienste sorgt. 

 9. È prevista la trasmissione digitale del 
presente provvedimento all’Azienda 
sanitaria, affinché provveda alla sua 
implementazione e diffusione a tutti i 

servizi interni ed esterni interessati. 
   

10. Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 4, 
Absatz 1, Buchstabe d) des 
Regionalgesetzes vom 19. Juni 2009, Nr. 2, 
in geltender Fassung im Amtsblatt der 

Region veröffentlicht, da die entsprechende 
Maßnahme an die Allgemeinheit gerichtet 
ist. 

 10. La presente delibera verrà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione Trentino-
Alto Adige ai sensi dell’art. 4, comma 1, 
lettera d) della legge regionale 19 giugno 

2009, n. 2, in quanto trattasi di un atto 
destinato alla generalità dei cittadini. 

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese26/07/2022 15:06:59
PELLE LORENZO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

21/07/2022 10:18:22
SCHROTT LAURA

SCHROTT LAURA
21/07/2022 16:41:19

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 02/08/2022

MAGNAGO EROS 02/08/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 48 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 48
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

02/08/2022

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma

C
K

 B
e
s
c
h
lu

s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
5
3
2
/2

0
2
2
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t l F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: A
rn

o
 K

o
m

p
a
ts

c
h
e
r. O

O
F

4
5
3
5
2
 - E

ro
s
 M

a
g
n
a
g
o
. O

O
E

6
0
F

F
2




